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Άρθρο πρώτο
Κύρωση της Συµφωνίας για την τροποποίηση  
της Συνθήκης για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού 

Μηχανισµού Σταθερότητας

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει η παρ. 1 του άρ-
θρου 28 του Συντάγµατος, η Συµφωνία για την τροποποίη-
ση της Συνθήκης της 2ας Φεβρουαρίου 2012 (ν. 4063/2012,
Α΄ 71) για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Μηχανισµού Στα-
θερότητας µεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της Οµο-
σπονδιακής Δηµοκρατίας της Γερµανίας, της Δηµοκρατίας
της Εσθονίας, της Δηµοκρατίας της Ιρλανδίας, της Ελληνι-
κής Δηµοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, της Γαλλι-
κής Δηµοκρατίας, της Ιταλικής Δηµοκρατίας, της Κυπρια-
κής Δηµοκρατίας, της Δηµοκρατίας της Λετονίας, της Δη-
µοκρατίας της Λιθουανίας, του Μεγάλου Δουκάτου του
Λουξεµβούργου, της Δηµοκρατίας της Μάλτας, του Βασι-
λείου των Κάτω Χωρών, της Δηµοκρατίας της Αυστρίας,
της Πορτογαλικής Δηµοκρατίας, της Δηµοκρατίας της
Σλοβενίας, της Σλοβακικής Δηµοκρατίας και της Δηµοκρα-
τίας της Φινλανδίας. Το ελληνικό πρωτότυπο κείµενο της
Συµφωνίας, η οποία υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 27 Ια-
νουαρίου 2021 και στις 8 Φεβρουαρίου 2021, έχει ως εξής:

ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Πρωτ.                         Από τα επίσηµα Πρακτικά της ΡΝΗ΄, 6 Ιουλίου 2021,
Αριθ. Συνεδρίασης της Ολοµέλειας της Βουλής, στην οποία

Διεκπ.                         ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόµου:

Κύρωση της Συµφωνίας για την τροποποίηση της Συνθήκης για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Μηχανισµού 
Σταθερότητας µεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της Οµοσπονδιακής Δηµοκρατίας της Γερµανίας,

της Δηµοκρατίας της Εσθονίας, της Ιρλανδίας, της Ελληνικής Δηµοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας,
της Γαλλικής Δηµοκρατίας, της Ιταλικής Δηµοκρατίας, της Κυπριακής Δηµοκρατίας, της Δηµοκρατίας 

της Λετονίας, της Δηµοκρατίας της Λιθουανίας, του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεµβούργου, της Δηµοκρατίας
της Μάλτας, του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Δηµοκρατίας της Αυστρίας, της Πορτογαλικής Δηµοκρατίας, 

της Δηµοκρατίας της Σλοβενίας, της Σλοβακικής Δηµοκρατίας και της Δηµοκρατίας της Φινλανδίας



«ΣΥΜΦΩΝΙΑ
ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ

ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ
ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑΣΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ 
ΒΕΛΓΙΟΥ,ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ,
ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ,ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΟΥ
ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑ-
ΤΙΑΣ, ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ,
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ
ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑ-
ΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩ-

ΡΩΝ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, ΤΗΣ ΠΟΡΤΟ-
ΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ
ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ

ΠΡΟΟΙΜΙΟ
ΤΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ, το Βασίλειο του Βελγί-

ου, η Οµοσπονδιακή Δηµοκρατία της Γερµανίας, η Δηµο-
κρατία της Εσθονίας, η Ιρλανδία, η Ελληνική Δηµοκρα-
τία, το Βασίλειο της Ισπανίας, η Γαλλική Δηµοκρατία, η Ι-
ταλική Δηµοκρατία, η Κυπριακή Δηµοκρατία, η Δηµοκρα-
τία της Λετονίας, η Δηµοκρατία της Λιθουανίας, το Με-
γάλο Δουκάτο του Λουξεµβούργου, η Δηµοκρατία της
Μάλτας, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, η Δηµοκρατία
της Αυστρίας, η Πορτογαλική Δηµοκρατία, η Δηµοκρατία
της Σλοβενίας, η Σλοβακική Δηµοκρατία και η Δηµοκρα-
τία της Φινλανδίας (τα «κράτη µέλη της ζώνης του ευ-
ρώ» ή τα «υπογράφοντα µέρη»)·
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την συµφωνία κινητοποίησης της

χρηµατοδότησης και παροχής χρηµατοδοτικής στήριξης
στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας για τους σκο-
πούς της χρήσης του Ενιαίου Ταµείου Εξυγίανσης («Ε-
ΤΕξ»), το οποίο ανήκει στο Ενιαίο Συµβούλιο Εξυγίαν-
σης («ΕΣΕ») που έχει συσταθεί σύµφωνα µε τον κανονι-
σµό (ΕΕ) αριθµ. 806/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 2014, περί θεσπί-
σεως ενιαίων κανόνων και ενιαίας διαδικασίας για την ε-
ξυγίανση πιστωτικών ιδρυµάτων και ορισµένων επιχειρή-
σεων επενδύσεων στο πλαίσιο ενός Ενιαίου Μηχανι-
σµού Εξυγίανσης και ενός Ενιαίου Ταµείου Εξυγίανσης
και τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΕ) αριθ.
1093/20101 ·
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την καίρια συµβολή του Ευρωπαϊ-

κού Μηχανισµού Σταθερότητας (ΕΜΣ) στη διαχείριση
κρίσεων, µε την παροχή έγκαιρης και αποτελεσµατικής
στήριξης σταθερότητας στα κράτη µέλη της ζώνης του
ευρώ·
ΕΧΟΝΤΑΣ ΣΥΜΦΩΝΗΣΕΙ µια συνολική δέσµη µέτρων

για περαιτέρω ενίσχυση της Οικονοµικής και Νοµισµατι-
κής Ένωσης·
ΕΠΙΔΙΩΚΟΝΤΑΣ την περαιτέρω ανάπτυξη του ΕΜΣ

προκειµένου να ενισχυθεί η ευελιξία και οι ικανότητες ε-
πίλυσης κρίσεων της ζώνης του ευρώ και η ανθεκτικότη-
τά της, τηρώντας παράλληλα πλήρως το δίκαιο της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης·
ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ότι κατά τη σύνοδο κορυφής της

ζώνης του ευρώ στις 29 Ιουνίου 2018 που πραγµατοποι-
ήθηκε σε ανοικτή σύνθεση, οι αρχηγοί κρατών και κυβερ-

νήσεων των κρατών µελών µε νόµισµα το ευρώ δήλω-
σαν ότι ο ΕΜΣ θα παράσχει τον κοινό µηχανισµό ασφα-
λείας στο ΕΤΕξ και θα ενισχυθεί µε βάση τα στοιχεία
που καθορίζονται στην επιστολή του προέδρου της Ευ-
ρωοµάδας της 25ης Ιουνίου 2018·
ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ΕΠΙΣΗΣ ότι κατά τη σύνοδο κορυ-

φής της ζώνης του ευρώ στις 14 Δεκεµβρίου 2018 που
πραγµατοποιήθηκε σε ανοικτή σύνθεση, οι αρχηγοί κρα-
τών και κυβερνήσεων των κρατών µελών µε νόµισµα το
ευρώ ενέκριναν τους όρους αναφοράς του εν λόγω κοι-
νού µηχανισµού ασφαλείας και τους όρους σχετικά µε
τη µεταρρύθµιση του ΕΜΣ, και ότι, κατά τη σύνοδο κορυ-
φής της ζώνης του ευρώ της 21ης Ιουνίου 2019 που
πραγµατοποιήθηκε σε ανοικτή σύνθεση, οι αρχηγοί κρα-
τών και κυβερνήσεων των κρατών µελών µε νόµισµα το
ευρώ έλαβαν υπόψη τους την ευρεία συµφωνία που επε-
τεύχθη για την αναθεώρηση της Συνθήκης για τη θέσπι-
ση του Ευρωπαϊκού Μηχανισµού Σταθερότητας,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

ΑΡΘΡΟ 1
Τροποποιήσεις της Συνθήκης για τη θέσπιση 
του Ευρωπαϊκού Μηχανισµού Σταθερότητας

Η Συνθήκη για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Μηχανι-
σµού Σταθερότητας τροποποιείται ως εξής:
Α. Το προοίµιο τροποποιείται ως εξής:
1) Η αιτιολογική σκέψη (4) αντικαθίσταται από το ακό-

λουθο κείµενο:
«(4) Η αυστηρή τήρηση του νοµικού πλαισίου της Ευ-

ρωπαϊκής Ένωσης, του ολοκληρωµένου πλαισίου δηµο-
σιονοµικής και µακροοικονοµικής εποπτείας, ιδιαίτερα
του Συµφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης, του πλαισί-
ου µακροοικονοµικών ανισορροπιών και των κανόνων οι-
κονοµικής διακυβέρνησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα
πρέπει να εξακολουθήσει να αποτελεί την πρώτη γραµ-
µή άµυνας έναντι καταστάσεων κρίσης εµπιστοσύνης
που επηρεάζουν τη σταθερότητα της ζώνης του ευρώ.»

2) Παρεµβάλλονται οι ακόλουθες αιτιολογικές σκέ-
ψεις:

«(5α) Κατά τη σύνοδο κορυφής της ζώνης του ευρώ
στις 29 Ιουνίου 2018 που πραγµατοποιήθηκε σε ανοικτή
σύνθεση, οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων των κρα-
τών µελών µε νόµισµα το ευρώ δήλωσαν ότι ο ΕΜΣ θα
παράσχει τον κοινό µηχανισµό ασφαλείας στο Ενιαίο Τα-
µείο Εξυγίανσης («ΕΤΕξ») και θα ενισχυθεί µε βάση τα
στοιχεία που καθορίζονται στην επιστολή του προέδρου
της Ευρωοµάδας της 25ης Ιουνίου 2018. Κατά τη σύνοδο
κορυφής της ζώνης του ευρώ στις 14 Δεκεµβρίου 2018
που πραγµατοποιήθηκε σε ανοικτή σύνθεση, οι αρχηγοί
κρατών και κυβερνήσεων των κρατών µελών µε νόµισµα
το ευρώ ενέκριναν τους όρους αναφοράς του εν λόγω
κοινού µηχανισµού ασφαλείας που θα παράσχει ο ΕΜΣ,
καθώς και τους όρους σχετικά µε τη µεταρρύθµιση του
ΕΜΣ. Οι όροι σχετικά µε τη µεταρρύθµιση του ΕΜΣ προ-
βλέπουν ότι, το αργότερο έως το τέλος της µεταβατικής
περιόδου, θα θεσπιστεί ο κοινός µηχανισµός ασφαλείας
για το ΕΤΕξ. Οι όροι σχετικά µε τη µεταρρύθµιση του
ΕΜΣ προβλέπουν επίσης ότι η αποτελεσµατικότητα των
µέσων προληπτικής χρηµατοπιστωτικής συνδροµής θα
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βελτιωθεί για τα µέλη του ΕΜΣ µε υγιή βασικά οικονοµι-
κά µεγέθη, τα οποία θα µπορούσαν να επηρεαστούν από
δυσµενείς εξελίξεις πέραν του ελέγχου τους. Σύµφωνα
µε την κοινή θέση σχετικά µε τη µελλοντική συνεργασία
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του ΕΜΣ, όπως ε-
πισυνάπτεται στους όρους σχετικά µε τη µεταρρύθµιση
του ΕΜΣ όσον αφορά την αξιολόγηση της επιλεξιµότη-
τας στο πλαίσιο της προληπτικής πιστωτικής γραµµής, α-
νάλογα µε το ακριβές πεδίο εφαρµογής των κριτηρίων ε-
πιλεξιµότητας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και ο ΕΜΣ θα ανα-
λάβουν τους αντίστοιχους ρόλους τους σύµφωνα µε τη
νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την παρούσα συν-
θήκη και τις κατευθυντήριες γραµµές του ΕΜΣ. Οι όροι
σχετικά µε τη µεταρρύθµιση του ΕΜΣ προβλέπουν επί-
σης ότι θα εφαρµοστεί πρόσθετο περιθώριο επιτοκίου ό-
ταν ένα µέλος του ΕΜΣ που έχει λάβει προληπτική χρη-
µατοπιστωτική συνδροµή δεν συµµορφώνεται µε τους ό-
ρους που τη συνοδεύουν µετά την άντληση κεφαλαίων,
εκτός εάν η εν λόγω µη συµµόρφωση οφείλεται σε συµ-
βάντα που εκφεύγουν του ελέγχου της κυβέρνησης.
Στους όρους σχετικά µε τη µεταρρύθµιση του ΕΜΣ επι-
σηµαίνεται επιπλέον ότι η ύπαρξη όρων εξακολουθεί να
αποτελεί βασική αρχή της παρούσας συνθήκης και όλων
των µέσων του ΕΜΣ, αλλά οι ακριβείς όροι πρέπει να
προσαρµοστούν σε κάθε µέσο.

(5β) Η κοινή θέση για τη µελλοντική συνεργασία µετα-
ξύ του ΕΜΣ και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής καθορίζει τη
συµφωνία σχετικά µε τις νέες µορφές συνεργασίας ε-
ντός και εκτός του πλαισίου των προγραµµάτων χρηµα-
τοπιστωτικής συνδροµής. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και ο
ΕΜΣ έχουν κοινούς στόχους και θα ασκήσουν ειδικά κα-
θήκοντα σχετικά µε τη διαχείριση κρίσεων στη ζώνη του
ευρώ βάσει της νοµοθεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
της παρούσας συνθήκης. Ως εκ τούτου, τα δύο όργανα
θα συνεργαστούν στενά για τη λήψη µέτρων διαχείρισης
κρίσεων του ΕΜΣ, µε αποτελεσµατική διακυβέρνηση για
την επίτευξη της χρηµατοπιστωτικής σταθερότητας µέ-
σω της συµπληρωµατικής τους εµπειρογνωµοσύνης. Η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή διασφαλίζει τη συνοχή µε τη νοµο-
θεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως µε το πλαίσιο συ-
ντονισµού της οικονοµικής πολιτικής. Ο ΕΜΣ πραγµατο-
ποιεί την ανάλυση και την αξιολόγησή του από την πλευ-
ρά του δανειστή. Η κοινή θέση για τη µελλοντική συνερ-
γασία θα ενσωµατωθεί πλήρως σε ένα µνηµόνιο συνερ-
γασίας, όπως ορίζεται στο άρθρο 13 παρ. 8, κατά την έ-
ναρξη ισχύος των τροποποιήσεων της παρούσας συνθή-
κης.»

3) Στην αιτιολογική σκέψη (7) προστίθεται η ακόλουθη
περίοδος:

«Τα µέλη του ΕΜΣ αναγνωρίζουν τον διάλογο που βρί-
σκεται σε εξέλιξη µεταξύ του διευθύνοντος συµβούλου
και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.»

4) Στην αιτιολογική σκέψη (8), η τρίτη περίοδος αντι-
καθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα κράτη µέλη της ζώνης του ευρώ που ζητούν χρη-
µατοπιστωτική συνδροµή από τον ΕΜΣ αναµένεται να α-
πευθύνουν, εφόσον κρίνεται σκόπιµο, ανάλογο αίτηµα
και στο ΔΝΤ.»

5) Παρεµβάλλεται η ακόλουθη αιτιολογική σκέψη: 
«(9α) Τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης το νόµι-

σµα των οποίων δεν είναι το ευρώ, τα οποία έχουν συνά-

ψει στενή συνεργασία µε την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τρά-
πεζα («ΕΚΤ») σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ.
1024/2013 του Συµβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 2013
για την ανάθεση ειδικών καθηκόντων στην Ευρωπαϊκή
Κεντρική Τράπεζα σχετικά µε τις πολιτικές που αφορούν
την προληπτική εποπτεία των πιστωτικών ιδρυµάτων* α-
ναµένεται να παράσχουν παράλληλες πιστωτικές γραµ-
µές για το ΕΤΕξ µαζί µε τον ΕΜΣ. Τα εν λόγω κράτη µέ-
λη συµµετέχουν στον κοινό µηχανισµό ασφαλείας µε ι-
σοδύναµους όρους («Συµµετέχοντα κράτη µέλη»). Οι εκ-
πρόσωποι των συµµετεχόντων κρατών µελών θα πρέπει
να κληθούν να παραστούν ως παρατηρητές στις συνε-
δριάσεις του συµβουλίου διοικητών και του συµβουλίου
διευθυντών στις οποίες θα συζητηθούν θέµατα σχετικά
µε τον κοινό µηχανισµό ασφαλείας και θα πρέπει να έ-
χουν την ίδια πρόσβαση στις πληροφορίες. Θα πρέπει να
θεσπιστούν οι κατάλληλες ρυθµίσεις για την ανταλλαγή
πληροφοριών και τον έγκαιρο συντονισµό µεταξύ του
ΕΜΣ και των συµµετεχόντων κρατών µελών. Θα πρέπει
να καταστεί δυνατό να προσκληθούν εκπρόσωποι του Ε-
νιαίου Συµβουλίου Εξυγίανσης («ΕΣΕ») ως παρατηρητές
σε ad hoc βάση για να συµµετέχουν στις συνεδριάσεις
του συµβουλίου διοικητών και του συµβουλίου διευθυ-
ντών, στις οποίες θα συζητηθεί η χρηµατοδοτική στήριξη
στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας.»

6) Η αιτιολογική σκέψη (10) αντικαθίσταται από το α-
κόλουθο κείµενο:

«(10) Στις 20 Ιουνίου 2011, οι εκπρόσωποι των κυβερ-
νήσεων των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης ε-
ξουσιοδότησαν τα συµβαλλόµενα µέρη της παρούσας
συνθήκης να ζητήσουν από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και
την ΕΚΤ να διεκπεραιώσουν τα καθήκοντα που προβλέ-
πει η παρούσα συνθήκη. Αναγνωρίζεται ότι τα καθήκοντα
που ανατίθενται στο πλαίσιο της παρούσας συνθήκης
στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και στην ΕΚΤ δεν παρέχουν ι-
δία εξουσία λήψεως αποφάσεων και ότι οι ενέργειες των
εν λόγω δύο οργάνων στο πλαίσιο της παρούσας συνθή-
κης δεσµεύουν µόνον τον ΕΜΣ.»

7) Στην αιτιολογική σκέψη (11) προστίθεται:
«Μετά την εισαγωγή των εν λόγω ΡΣΔ από την 1η Ια-

νουαρίου 2013, τα µέλη του ΕΜΣ δεσµεύονται να εισα-
γάγουν ΡΣΔ που προβλέπουν µια ψηφοφορία («ΡΣΔ
µιας ψηφοφορίας») έως το 2022. Οι λεπτοµερείς νοµι-
κές ρυθµίσεις θα συµφωνηθούν στο πλαίσιο της Οικονο-
µικής και Δηµοσιονοµικής Επιτροπής, λαµβάνοντας υπό-
ψη τις εθνικές συνταγµατικές απαιτήσεις, ώστε όλες οι
ΡΣΔ µιας ψηφοφορίας να εφαρµοστούν από όλα τα νέα
µέλη του ΕΜΣ στα νέα κρατικά χρεόγραφα της ζώνης
του ευρώ κατά τρόπο που να διασφαλίζει ότι ο νοµικός
τους αντίκτυπος θα είναι ταυτόσηµος.»

8) Παρεµβάλλονται οι ακόλουθες αιτιολογικές σκέ-
ψεις:

«(11α) Κατόπιν αιτήµατος µέλους του ΕΜΣ και κατά
περίπτωση, ο ΕΜΣ µπορεί να διευκολύνει τον διάλογο
µεταξύ του εν λόγω µέλους του ΕΜΣ και των ιδιωτών ε-
πενδυτών του σε εθελοντική, άτυπη, µη δεσµευτική,
προσωρινή και εµπιστευτική βάση.

(11β) Ο ΕΜΣ θα πρέπει να παράσχει στήριξη σταθερό-
τητας µόνο σε µέλη του ΕΜΣ των οποίων το χρέος θεω-
ρείται βιώσιµο και των οποίων η ικανότητα αποπληρωµής
προς τον ΕΜΣ έχει επιβεβαιωθεί. Η αξιολόγηση της βιω-
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σιµότητας του χρέους και της ικανότητας αποπληρωµής
θα πραγµατοποιείται κατά τρόπο διαφανή και προβλέψι-
µο, επιτρέποντας παράλληλα επαρκές περιθώριο διακρι-
τικής ευχέρειας. Οι εν λόγω αξιολογήσεις θα διεξάγο-
νται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε συνεργασία µε την
ΕΚΤ, τον ΕΜΣ και κατά περίπτωση και όπου αυτό είναι
δυνατό µε το ΔΝΤ, σύµφωνα µε την παρούσα συνθήκη,
το δίκαιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και το µνηµόνιο συ-
νεργασίας που έχει συναφθεί σύµφωνα µε το άρθρο 13
παράγραφος 8. Όταν η συνεργασία δεν καταλήγει σε
κοινή άποψη, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα προβαίνει σε συ-
νολική αξιολόγηση της βιωσιµότητας του δηµόσιου χρέ-
ους, ενώ ο ΕΜΣ θα αξιολογεί την ικανότητα του ενδια-
φερόµενου µέλους του ΕΜΣ να αποπληρώσει τον ΕΜΣ.»

9) Η αιτιολογική σκέψη (12) αντικαθίσταται από το α-
κόλουθο κείµενο:

«(12) Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, λαµβάνεται υπόψη η
προσήκουσα και αναλογική µορφή συµµετοχής του ιδιω-
τικού τοµέα, σύµφωνα µε την πρακτική του ΔΝΤ, όταν
παρέχεται στήριξη σταθερότητας συνοδευόµενη από ό-
ρους υπό µορφή προγράµµατος µακροοικονοµικής προ-
σαρµογής.»

10) Στην αιτιολογική σκέψη (13) προστίθεται η ακό-
λουθη περίοδος:

«Τα δάνεια στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας
προς το ΕΣΕ από τον ΕΜΣ πρέπει να απολαύουν καθε-
στώτος προνοµιούχου πιστωτή µε τρόπο παρόµοιο µε
αυτόν που αφορά τα υπόλοιπα δάνεια του ΕΜΣ.»

11) Η αιτιολογική σκέψη (14) αντικαθίσταται από το α-
κόλουθο κείµενο:

«(14) Τα κράτη µέλη της ζώνης του ευρώ θα υποστηρί-
ξουν ισοδύναµο καθεστώς πιστωτή του ΕΜΣ και των άλ-
λων κρατών που δανείζουν σε διµερή βάση, σε συντονι-
σµό µε τον ΕΜΣ, µεταξύ άλλων σε σχέση µε δάνεια που
παρέχονται στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας
προς το ΕΣΕ.»

12) Παρεµβάλλονται οι ακόλουθες αιτιολογικές σκέ-
ψεις:

«(15α) Το άρθρο 2 παρ. 3 της Συνθήκης για τη λειτουρ-
γία της Ευρωπαϊκής Ένωσης («ΣΛΕΕ») ορίζει ότι τα κρά-
τη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης συντονίζουν τις οικο-
νοµικές τους πολιτικές βάσει ρυθµίσεων που καθορίζει η
ΣΛΕΕ. Σύµφωνα µε το άρθρο 5 παρ. 1 και 121 της ΣΛΕΕ
τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης συντονίζουν τις
οικονοµικές τους πολιτικές στα πλαίσια του Συµβουλίου
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Κατά συνέπεια, ο ΕΜΣ δεν θα
πρέπει να εξυπηρετεί τον σκοπό του συντονισµού των
οικονοµικών πολιτικών µεταξύ των µελών του ΕΜΣ, για
τον οποίο το δίκαιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης προβλέπει
τις αναγκαίες ρυθµίσεις. Ο ΕΜΣ σέβεται τις αρµοδιότη-
τες που ανατίθενται µε βάση το δίκαιο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης στα θεσµικά και άλλα όργανα της Ένωσης.

(15β) Τα µέλη του ΕΜΣ αναγνωρίζουν ότι η ταχεία και
αποτελεσµατική λήψη αποφάσεων στο πλαίσιο του µη-
χανισµού ασφαλείας και ο συντονισµός µε τα συµµετέ-
χοντα κράτη µέλη, τα οποία συµµετέχουν µαζί µε τον
ΕΜΣ στη χρηµατοδοτική στήριξη στο πλαίσιο του µηχα-
νισµού ασφαλείας για το ΕΤΕξ, είναι καθοριστικής σηµα-
σίας για τη διασφάλιση της αποτελεσµατικότητας του
κοινού µηχανισµού ασφαλείας και των εξυγιάνσεων που

χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιό του, όπως προκύπτει από
τους όρους αναφοράς του κοινού µηχανισµού ασφαλεί-
ας που εγκρίθηκαν από τους αρχηγούς κρατών και κυ-
βερνήσεων των κρατών µελών µε νόµισµα το ευρώ στη
σύνοδο κορυφής της ζώνης του ευρώ στις 14 Δεκεµβρί-
ου 2018 που πραγµατοποιήθηκε σε ανοικτή σύνθεση. Οι
όροι αναφοράς προβλέπουν κριτήρια για τις εκταµιεύ-
σεις στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας, συµπερι-
λαµβανοµένων µεταξύ άλλων των αρχών έσχατης λύ-
σης και δηµοσιονοµικής ουδετερότητας µεσοπρόθεσµα,
της πλήρους συµµόρφωσης µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ.
806/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου, της 15ης Ιουλίου 2014, περί θεσπίσεως ενιαίων
κανόνων και διαδικασίας για την εξυγίανση πιστωτικών ι-
δρυµάτων και ορισµένων επιχειρήσεων επενδύσεων στο
πλαίσιο ενός Ενιαίου Μηχανισµού Εξυγίανσης και ενός
Ενιαίου Ταµείου Εξυγίανσης και τροποποιήσεως του κα-
νονισµού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010* («SRMR») και µε την ο-
δηγία 2014/59/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τη θέσπιση πλαι-
σίου για την ανάκαµψη και την εξυγίανση πιστωτικών ι-
δρυµάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων και για την
τροποποίηση της οδηγίας 82/891/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
και των οδηγιών 2001/24/ΕΚ, 2002/47/ΕΚ, 2004/25/ΕΚ,
2005/56/ΕΚ, 2007/36/ΕΚ, 2011/35/ΕΕ, 2012/30/ΕΕ και
2013/36/ΕΕ, καθώς και των κανονισµών του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ) αριθ. 1093/2010
και (ΕΕ) αριθ. 648/2012** («BRRD»), και για την ύπαρξη
ενός µόνιµου νοµικού πλαισίου. Οι όροι αναφοράς προ-
βλέπουν απόφαση του ΕΜΣ σχετικά µε τη χρήση του µη-
χανισµού ασφαλείας, κατά κανόνα, εντός 12 ωρών από
την υποβολή του αιτήµατος από το ΕΣΕ, προθεσµία η ο-
ποία µπορεί να επεκταθεί από τον διευθύνοντα σύµβου-
λο σε 24 ώρες σε εξαιρετικές περιπτώσεις, ειδικά σε πε-
ρίπτωση εξαιρετικά περίπλοκης διαδικασίας εξυγίανσης,
τηρώντας παράλληλα τις εθνικές συνταγµατικές απαιτή-
σεις.»

13) Η αιτιολογική σκέψη (16) αντικαθίσταται µε το α-
κόλουθο κείµενο:

«(16) Η ανεξαρτησία του διευθύνοντος συµβούλου και
του προσωπικού του ΕΜΣ αναγνωρίζεται από την παρού-
σα συνθήκη. Θα πρέπει να ασκείται κατά τρόπο τέτοιον
ώστε, κατά περίπτωση και όπως προβλέπεται από την
παρούσα συνθήκη, να διατηρείται η συνοχή µε το δίκαιο
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η εφαρµογή του οποίου επο-
πτεύεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.»

14) Η αιτιολογική σκέψη (17) αντικαθίσταται µε το α-
κόλουθο κείµενο:

«(17) Οι διαφορές που αφορούν την ερµηνεία και την
εφαρµογή της παρούσας συνθήκης, οι οποίες προκύ-
πτουν µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών ή µεταξύ των
συµβαλλόµενων µερών και του ΕΜΣ, θα πρέπει να υπό-
κεινται στη δικαιοδοσία του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης, σύµφωνα µε το άρθρο 273 της ΣΛΕΕ. 

(18) Ο ΕΜΣ θα θεσπίσει κατάλληλα συστήµατα προει-
δοποίησης µε σκοπό να εξασφαλίσει ότι λαµβάνει εγκαί-
ρως τις αποπληρωµές στο πλαίσιο του µηχανισµού στή-
ριξης σταθερότητας ή του µηχανισµού ασφαλείας. Η µε-
τά το πρόγραµµα εποπτεία θα ασκείται από την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή σε συνεργασία µε την ΕΚΤ και από το
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Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο που κα-
θορίζεται σύµφωνα µε τα άρθρα 121 και 136 της ΣΛΕΕ,»
Β. Τα άρθρα τροποποιούνται ως εξής:
15) Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµε-

νο:

«ΑΡΘΡΟ 3
Σκοποί

1. Ο σκοπός του ΕΜΣ είναι η κινητοποίηση της χρηµα-
τοδότησης και η παροχή στήριξης σταθερότητας, υπό
αυστηρούς όρους, κατάλληλους για το επιλεγµένο µέσο
χρηµατοπιστωτικής συνδροµής, προς όφελος των µελών
του ΕΜΣ που αντιµετωπίζουν ή απειλούνται από σοβαρά
προβλήµατα χρηµατοδότησης, εφόσον είναι απαραίτητη
για τη διαφύλαξη της χρηµατοπιστωτικής σταθερότητας
της ζώνης του ευρώ συνολικά και των κρατών µελών
της. Κατά περίπτωση και προκειµένου να προετοιµαστεί
εσωτερικά και να είναι σε θέση να εκτελέσει τα καθήκο-
ντα που του ανατίθενται βάσει της παρούσας συνθήκης
µε ορθό και έγκαιρο τρόπο, ο ΕΜΣ µπορεί να παρακο-
λουθεί και να αξιολογεί τη µακροοικονοµική και χρηµα-
τοοικονοµική κατάσταση των µελών του, συµπεριλαµβα-
νοµένης της βιωσιµότητας του δηµόσιου χρέους τους,
και να προβαίνει σε ανάλυση των σχετικών πληροφο-
ριών και δεδοµένων. Για τον σκοπό αυτό, ο διευθύνων
σύµβουλος συνεργάζεται µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
και την ΕΚΤ για να διασφαλίσει την πλήρη συνοχή µε το
πλαίσιο συντονισµού των οικονοµικών πολιτικών που
προβλέπεται στη ΣΛΕΕ.

2. Ο ΕΜΣ µπορεί να παράσχει τον µηχανισµό ασφαλεί-
ας στο ΕΣΕ για το ΕΤΕξ για τη στήριξη της εφαρµογής
των µέσων εξυγίανσης και της άσκησης των εξουσιών ε-
ξυγίανσης του ΕΣΕ, όπως κατοχυρώνονται στο δίκαιο
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3. Προς τους σκοπούς αυτούς, ο ΕΜΣ έχει το δικαίωµα
να αντλεί κεφάλαια µε την έκδοση χρηµατοπιστωτικών
τίτλων ή µε τη σύναψη χρηµατοοικονοµικών ή λοιπών
συµφωνιών ή ρυθµίσεων µε µέλη του ΕΜΣ, χρηµατοπι-
στωτικά ιδρύµατα ή άλλα τρίτα µέρη.

4. Με την επιφύλαξη της παρ. 1, οι όροι που ισχύουν
είναι κατάλληλοι για το επιλεγµένο µέσο χρηµατοπιστω-
τικής συνδροµής, όπως ορίζεται στην παρούσα συνθή-
κη.».

16) Στο άρθρο 4 παρ. 4, η πρώτη περίοδος αντικαθί-
σταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Κατά παρέκκλιση από την παρ. 3 του παρόντος άρ-
θρου, ενεργοποιείται διαδικασία έκτακτης ψηφοφορίας
εφόσον η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και η ΕΚΤ συµπεραίνουν
ότι η µη επείγουσα έκδοση µιας απόφασης για τη χορή-
γηση ή την υλοποίηση χρηµατοπιστωτικής συνδροµής,
όπως καθορίζεται στα άρθρα 13 έως 18, θα απειλούσε
την οικονοµική και χρηµατοπιστωτική βιωσιµότητα της
ζώνης του ευρώ.»

17) Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:
α) στην παρ. 4, προστίθεται η ακόλουθη περίοδος:
«Εκπρόσωποι των συµµετεχόντων κρατών µελών τα

οποία συµµετέχουν µαζί µε τον ΕΜΣ στη χρηµατοδοτική
στήριξη στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας για το
ΕΤΕξ καλούνται επίσης να συµµετέχουν, ως παρατηρη-
τές, στις συνεδριάσεις του συµβουλίου διοικητών όπου
θα συζητηθούν θέµατα σχετικά µε τον κοινό µηχανισµό
ασφαλείας.»·
β) η παρ. 6 τροποποιείται ως εξής:

i) το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«α) την ακύρωση του αποθεµατικού ταµείου έκτακτης
ανάγκης και τη µεταφορά του περιεχοµένου του στο α-
ποθεµατικό ταµείο ή/και στο καταβεβληµένο κεφάλαιο,
σύµφωνα µε το άρθρο 4 παρ. 4, την ακύρωση της ανα-
στολής της εφαρµογής του άρθρου 18α παρ. 6 πρώτο ε-
δάφιο, την τροποποίηση της πλειοψηφίας που απαιτείται
για την έκδοση απόφασης σχετικά µε τα δάνεια και τις α-
ντίστοιχες εκταµιεύσεις στο πλαίσιο του µηχανισµού α-
σφαλείας σύµφωνα µε τη διαδικασία έκτακτης ψηφοφο-
ρίας και τον καθορισµό των συνθηκών υπό τις οποίες θα
πραγµατοποιηθεί µελλοντικά µια επανεξέταση, σύµφω-
να µε το άρθρο 18α παρ. 6 τρίτο εδάφιο·»·

ii) το στοιχείο στ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«στ) την παροχή στήριξης σταθερότητας από τον
ΕΜΣ, συµπεριλαµβανοµένων των όρων οικονοµικής πο-
λιτικής όπως αναφέρεται στο µνηµόνιο κατανόησης που
αναφέρεται στο άρθρο 13 παρ. 3 ή όπως αναφέρεται στο
άρθρο 14 παρ. 2, και τον καθορισµό της επιλογής των µέ-
σων καθώς, και των όρων και των προϋποθέσεων χρηµα-
τοδότησης, σύµφωνα µε τα άρθρα 12 έως 18·»·

iii) προστίθεται το ακόλουθο σηµείο:
«στα) την αλλαγή στα κριτήρια επιλεξιµότητας για την

προληπτική χρηµατοπιστωτική συνδροµή που καθορίζο-
νται στο Παράρτηµα ΙΙΙ σύµφωνα µε το άρθρο 14 παρ.
1·»·

iv) το στοιχείο ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«ζ) την ανάθεση i) στον διευθύνοντα σύµβουλο και ii)
στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε συνεργασία µε την ΕΚΤ,
να διαπραγµατεύονται από κοινού τους όρους οικονοµι-
κής πολιτικής που συνοδεύουν την χρηµατοπιστωτική
συνδροµή, σύµφωνα µε το άρθρο 13 παρ. 3·»·

v) προστίθεται το ακόλουθο σηµείο:
«ζα) τη χορήγηση ενός µηχανισµού ασφαλείας, σύµ-

φωνα µε το άρθρο 18α παρ. 1 πρώτο εδάφιο, την τροπο-
ποίηση των κριτηρίων έγκρισης δανείων και εκταµιεύσε-
ων στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας που ορίζεται
στο Παράρτηµα IV σύµφωνα µε το άρθρο 18α παρ. 1 δεύ-
τερο εδάφιο, τον καθορισµό οποιουδήποτε από τα στοι-
χεία που ορίζονται στο άρθρο 18α παρ. 1 τρίτο εδάφιο,
και τη λήψη απόφασης σχετικά µε τη διακοπή ή τη συνέ-
χιση του εν λόγω µηχανισµού ασφαλείας σύµφωνα µε
το άρθρο 18α παρ. 1 και παρ. 8·»·

vi) το στοιχείο η) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«η) την αλλαγή στην τιµολογιακή πολιτική και στην τι-
µολογιακή κατευθυντήρια γραµµή για την χρηµατοπι-
στωτική συνδροµή ή στον µηχανισµό ασφαλείας για το
ΕΤΕξ, σύµφωνα µε το άρθρο 20·»·

(vii) το σηµείο ι) αντικαθίσταται ως εξής:
ι) τον καθορισµό των ρυθµίσεων για τη µεταβίβαση της

στήριξης της ΕΔΧΣ στον ΕΜΣ, περιλαµβανοµένης της
δηµιουργίας µιας πρόσθετης δόσης εγκεκριµένου κεφα-
λαίου, σύµφωνα µε το άρθρο 40·».

18) Το άρθρο 6 τροποποιείται ως εξής:
α) στην παρ. 3, προστίθεται η ακόλουθη περίοδος:
«Εκπρόσωποι των συµµετεχόντων κρατών µελών τα

οποία συµµετέχουν µαζί µε τον ΕΜΣ στη χρηµατοδοτική
στήριξη στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας για το
ΕΤΕξ καλούνται επίσης να συµµετέχουν, ως παρατηρη-
τές, στις συνεδριάσεις του συµβουλίου διευθυντών όπου
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θα συζητηθούν θέµατα σχετικά µε τον κοινό µηχανισµό
ασφαλείας.»·
β) η παρ. 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«4. Το συµβούλιο διευθυντών δύναται να καλέσει άλ-

λα πρόσωπα να συµµετάσχουν ως παρατηρητές σε συ-
νεδριάσεις σε ad hoc βάση, συµπεριλαµβανοµένων εκ-
προσώπων ιδρυµάτων ή οργανισµών.»

19) Στο άρθρο 7 παρ. 4, προστίθεται η ακόλουθη περίο-
δος:

«Ο διευθύνων σύµβουλος και το προσωπικό του ΕΜΣ
είναι υπεύθυνοι µόνο έναντι του ΕΜΣ και ασκούν τα κα-
θήκοντά τους µε πλήρη ανεξαρτησία.»

20) Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής:
α) παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:
«1α. Ο ΕΜΣ µπορεί να παράσχει τον µηχανισµό ασφα-

λείας για το ΕΤΕ, µε την επιφύλαξη του δικαίου της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης και των αρµοδιοτήτων των θεσµικών
και άλλων οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Τα δάνεια
που παρέχονται στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας
χορηγούνται µόνο ως έσχατη λύση και εφόσον είναι δη-
µοσιονοµικά ουδέτερα µεσοπρόθεσµα.»·
β) στην παρ. 3, προστίθεται η ακόλουθη περίοδος:
«H συνολική ψηφοφορία ενιαίου σκέλους ισχύει για ό-

λους τους νέους κρατικούς τίτλους της ζώνης του ευρώ,
µε προθεσµία λήξης άνω του ενός έτους, που εκδίδονται
από την 1η Ιανουαρίου 2022 και έπειτα.»·
γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:
«4. Κατά την άσκηση των καθηκόντων που της ανατί-

θενται σύµφωνα µε την παρούσα συνθήκη, η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή θα µεριµνήσει ώστε οι πράξεις χρηµατοπιστω-
τικής συνδροµής που προβλέπονται από τον ΕΜΣ στο
πλαίσιο της παρούσας συνθήκης να συνάδουν, κατά πε-
ρίπτωση, µε το δίκαιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως µε
τα µέτρα συντονισµού της οικονοµικής πολιτικής που
προβλέπονται στη ΣΛΕΕ.»

21) Το άρθρο 13 τροποποιείται ως εξής:
α) η παρ. 1 τροποποιείται ως εξής:
i) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλου-

θο κείµενο:
«1. Μέλος του ΕΜΣ µπορεί να ζητήσει στήριξη σταθε-

ρότητας µε αίτηση προς τον πρόεδρο του συµβουλίου δι-
οικητών. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να αναφέρει το ή τα
µέσα χρηµατοπιστωτικής συνδροµής που πρέπει να εξε-
ταστούν. Με την παραλαβή της εν λόγω αίτησης, ο πρό-
εδρος του συµβουλίου διοικητών αναθέτει i) στον διευ-
θύνοντα σύµβουλο και ii) στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε
συνεργασία µε την ΕΚΤ να εκπληρώνουν από κοινού τα
ακόλουθα καθήκοντα:»·

ii) το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«β) να εκτιµήσει εάν το δηµόσιο χρέος είναι βιώσιµο
και εάν η στήριξη σταθερότητας µπορεί να εξοφληθεί. Η
εν λόγω εκτίµηση διεξάγεται κατά τρόπο διαφανή και
προβλέψιµο, ενώ παράλληλα παρέχεται επαρκές περι-
θώριο διακριτικής ευχέρειας. Εφόσον κρίνεται χρήσιµο
και εφικτό, η εν λόγω εκτίµηση αναµένεται να διενεργεί-
ται από κοινού µε το ΔΝΤ·»·
β) η παρ. 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«2. Βάσει της αίτησης του µέλους του ΕΜΣ και των ε-

κτιµήσεων που αναφέρονται στην παρ. 1 του παρόντος
άρθρου, µιας πρότασης του διευθύνοντα συµβούλου που
βασίζεται στις εν λόγω εκτιµήσεις και, κατά περίπτωση,
των κατά το άρθρο 14 παρ. 1 και 2 εκτιµήσεων, το συµ-
βούλιο διοικητών δύναται να αποφασίσει να χορηγήσει,

καταρχήν, στήριξη σταθερότητας στο ενδιαφερόµενο
µέλος του ΕΜΣ µε τη µορφή διευκόλυνσης χρηµατοπι-
στωτικής συνδροµής.»·
γ) στην παρ. 3, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το

ακόλουθο κείµενο:
«3. Εάν εκδοθεί απόφαση σύµφωνα µε την παρ. 2 ε-

κτός εάν πρόκειται για προληπτικό πιστωτικό όριο υπό ό-
ρους, το συµβούλιο διοικητών αναθέτει (i) στον διευθύ-
νοντα σύµβουλο και (ii) στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε
συνεργασία µε την ΕΚΤ, και, κατά περίπτωση, επίσης α-
πό κοινού µε το ΔΝΤ, το καθήκον να διαπραγµατευτούν,
µε το ενδιαφερόµενο µέλος του ΕΜΣ, µνηµόνιο κατα-
νόησης («ΜΚ») όπου θα περιγράφονται αναλυτικά οι ό-
ροι που συνοδεύουν τη διευκόλυνση χρηµατοπιστωτικής
συνδροµής. Το περιεχόµενο του ΜΚ αποτυπώνει τη σο-
βαρότητα των αδυναµιών που πρέπει να αντιµετωπι-
στούν και το µέσο χρηµατοπιστωτικής συνδροµής που έ-
χει επιλεγεί. Ο διευθύνων σύµβουλος καταρτίζει πρότα-
ση σύµβασης διευκόλυνσης χρηµατοπιστωτικής συνδρο-
µής, η οποία περιλαµβάνει τους χρηµατοπιστωτικούς ό-
ρους και προϋποθέσεις, καθώς και την επιλογή των µέ-
σων, και η οποία υποβάλλεται προς έγκριση στο συµβού-
λιο διοικητών.»·
δ) η παρ. 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«4. Το ΜΚ υπογράφεται εξ ονόµατος του ΕΜΣ, από

την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τον διευθύνοντα σύµβου-
λο, υπό τον όρο της προηγούµενης τήρησης των προϋ-
ποθέσεων που καθορίζονται στην παρ. 3 και της προη-
γούµενης έγκρισης από το συµβούλιο διοικητών.»·
ε) η παρ. 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«7. i) Ο διευθύνων σύµβουλος και ii) η Ευρωπαϊκή Επι-

τροπή σε συνεργασία µε την ΕΚΤ από κοινού και, εφό-
σον είναι εφικτό, επίσης από κοινού µε το ΔΝΤ, επιφορ-
τίζονται µε την παρακολούθηση της συµµόρφωσης προς
τους όρους που συνοδεύουν τη διευκόλυνση χρηµατοπι-
στωτικής συνδροµής.»·
στ) προστίθεται η εξής παράγραφος:
«8. Με την επιφύλαξη προηγούµενης έγκρισης του

συµβουλίου των διευθυντών µε αµοιβαία συµφωνία, ο
ΕΜΣ µπορεί να συνάψει µνηµόνιο συνεργασίας µε την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στο οποίο θα αναφέρεται λεπτο-
µερώς η συνεργασία µεταξύ του διευθύνοντος συµβού-
λου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής κατά την εκτέλεση
των καθηκόντων που τους έχουν ανατεθεί σύµφωνα µε
τις παρ. 1, 3 και 7 του παρόντος άρθρου, και αναφέρο-
νται στο άρθρο 3 παρ. 1.»

22) Το άρθρο 14 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«ΑΡΘΡΟ 14
Προληπτική χρηµατοπιστωτική συνδροµή του ΕΜΣ

1. Τα µέσα προληπτικής χρηµατοπιστωτικής συνδρο-
µής του ΕΜΣ παρέχουν υποστήριξη στα µέλη του ΕΜΣ
µε υγιή θεµελιώδη οικονοµικά µεγέθη, τα οποία θα µπο-
ρούσαν να επηρεαστούν από δυσµενείς εξελίξεις πέραν
του ελέγχου τους. Το συµβούλιο διοικητών µπορεί να α-
ποφασίσει τη χορήγηση προληπτικής χρηµατοπιστωτι-
κής συνδροµής σε ένα µέλος του ΕΜΣ, το δηµόσιο χρέ-
ος του οποίου είναι βιώσιµο, µε τη µορφή προληπτικού
πιστωτικού ορίου υπό όρους ή µε τη µορφή πιστωτικού
ορίου µε ενισχυµένους όρους σύµφωνα µε το άρθρο 12
παρ. 1, µε την επιφύλαξη της τήρησης των κριτηρίων ε-
πιλεξιµότητας που πρέπει να ισχύουν για κάθε τύπο συν-
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δροµής που προβλέπεται στο Παράρτηµα ΙΙΙ.
Το συµβούλιο διοικητών µπορεί να αποφασίσει την αλ-

λαγή στα κριτήρια επιλεξιµότητας για την προληπτική
χρηµατοπιστωτική συνδροµή του ΕΜΣ και να τροποποιή-
σει ανάλογα το Παράρτηµα ΙΙΙ. Η εν λόγω τροποποίηση
αρχίζει να ισχύει αφού τα µέλη του ΕΜΣ έχουν κοινοποι-
ήσει στον θεµατοφύλακα την ολοκλήρωση των εφαρµο-
στέων εθνικών διαδικασιών τους.

2. Η αιρεσιµότητα που συνδέεται µε το προληπτικό πι-
στωτικό όριο υπό όρους συνίσταται στη συνεχή τήρηση
των κριτηρίων επιλεξιµότητας που προβλέπονται στο
Παράρτηµα ΙΙΙ, έναντι των οποίων δεσµεύεται το ενδια-
φερόµενο µέλος του ΕΜΣ στο υπογεγραµµένο αίτηµά
του σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 1, στο οποίο
επισηµαίνει τις κύριες προθέσεις πολιτικής του («Επι-
στολή προθέσεων»). Μετά την παραλαβή της εν λόγω ε-
πιστολής προθέσεων, ο πρόεδρος του συµβουλίου διοι-
κητών αναθέτει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αξιολογή-
σει κατά πόσον οι προθέσεις πολιτικής που περιλαµβά-
νονται στην επιστολή προθέσεων συνάδουν πλήρως µε
τα µέτρα συντονισµού των οικονοµικών πολιτικών που
προβλέπονται στη ΣΛΕΕ, ιδίως µε πράξεις του δικαίου
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συµπεριλαµβανοµένης οποι-
ασδήποτε γνώµης, προειδοποίησης, σύστασης ή απόφα-
σης απευθυνόµενης στο ενδιαφερόµενο µέλος του ΕΜΣ.
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13 παρ. 3 και 4, δεν προ-
βλέπεται διαπραγµάτευση ΜΚ.

3. Η αιρεσιµότητα που συνδέεται µε το πιστωτικό όριο
µε ενισχυµένους όρους παρουσιάζεται αναλυτικά στο
ΜΚ, σύµφωνα µε το άρθρο 13 παρ. 3, και συνάδει µε τα
κριτήρια επιλεξιµότητας που προβλέπονται στο Παράρ-
τηµα ΙΙΙ.

4. Οι χρηµατοοικονοµικοί όροι και προϋποθέσεις της
προληπτικής χρηµατοπιστωτικής συνδροµής του ΕΜΣ
προσδιορίζονται σε συµφωνία διευκόλυνσης προληπτι-
κής χρηµατοπιστωτικής συνδροµής, που πρέπει να υπο-
γραφεί από τον διευθύνοντα σύµβουλο.

5. Το συµβούλιο διευθυντών εγκρίνει τις λεπτοµερείς
κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις λεπτοµέρειες ε-
φαρµογής της προληπτικής χρηµατοπιστωτικής συνδρο-
µής του ΕΜΣ.

6. Το συµβούλιο διευθυντών εξετάζει τακτικά, τουλά-
χιστον ανά εξάµηνο ή µετά την πρώτη άντληση κεφαλαί-
ων από το µέλος του ΕΜΣ (µέσω δανείου ή αγορών στην
πρωτογενή αγορά), µια έκθεση σύµφωνα µε το άρθρο 13
παρ. 7. Για ένα προληπτικό πιστωτικό όριο υπό όρους, η
έκθεση εξακριβώνει τη συνεχή τήρηση των κριτηρίων ε-
πιλεξιµότητας που αναφέρονται στην παρ. 2 του παρό-
ντος άρθρου, ενώ για ένα πιστωτικό όριο µε ενισχυµέ-
νους όρους η έκθεση ελέγχει τη συµµόρφωση µε τους ό-
ρους πολιτικής που περιγράφονται λεπτοµερώς στο ΜΚ.
Όταν η έκθεση καταλήγει στο συµπέρασµα ότι το µέλος
του ΕΜΣ εξακολουθεί να τηρεί τα κριτήρια επιλεξιµότη-
τας για το προληπτικό πιστωτικό όριο υπό όρους ή να
συµµορφώνεται µε τους όρους που συνοδεύουν το πι-
στωτικό όριο µε ενισχυµένους όρους, το πιστωτικό όριο
διατηρείται, εκτός εάν ο διευθύνων σύµβουλος ή οποι-
οσδήποτε διευθυντής ζητήσει από το συµβούλιο διευθυ-
ντών να αποφασίσει µε αµοιβαία συµφωνία εάν θα πρέ-
πει να διατηρηθεί το πιστωτικό όριο.

7. Εάν η έκθεση σύµφωνα µε την παράγραφο 6 του πα-
ρόντος άρθρου καταλήγει στο συµπέρασµα ότι το µέλος
του ΕΜΣ δεν τηρεί πλέον τα κριτήρια επιλεξιµότητας για

το προληπτικό πιστωτικό όριο υπό όρους ή δεν συµµορ-
φώνεται µε τους όρους που συνοδεύουν το πιστωτικό ό-
ριο µε ενισχυµένους όρους, η πρόσβαση στο πιστωτικό
όριο διακόπτεται, εκτός εάν το συµβούλιο διευθυντών α-
ποφασίσει µε αµοιβαία συµφωνία τη διατήρηση του πι-
στωτικού ορίου. Εάν το µέλος του ΕΜΣ έχει αντλήσει
προηγουµένως κεφάλαια, εφαρµόζεται πρόσθετο περι-
θώριο επιτοκίου σύµφωνα µε την κατευθυντήρια γραµµή
τιµολόγησης η οποία εγκρίνεται από το συµβούλιο διοι-
κητών σύµφωνα µε το άρθρο 20 παρ.2, εκτός εάν το
συµβούλιο διευθυντών εκτιµήσει µε βάση την έκθεση ότι
η µη συµµόρφωση οφείλεται σε συµβάντα που εκφεύ-
γουν του ελέγχου του µέλους του ΕΜΣ. Εάν δεν διατη-
ρηθεί το πιστωτικό όριο, µπορεί να ζητηθεί και να χορη-
γηθεί µια άλλη µορφή χρηµατοπιστωτικής συνδροµής
σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανόνες της παρούσας συν-
θήκης.».

23) Στο άρθρο 15, η παρ. 5 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«5. Κατά περίπτωση, το συµβούλιο διευθυντών αποφα-
σίζει µε αµοιβαία συµφωνία, βάσει πρότασης του διευθύ-
νοντος συµβούλου και αφού λάβει έκθεση από τον διευ-
θύνοντα σύµβουλο και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή σύµφω-
να µε το άρθρο 13 παρ. 7, την εκταµίευση των δόσεων
της χρηµατοπιστωτικής συνδροµής που έπονται της
πρώτης δόσης.» 

24) Στο άρθρο 16, η παρ. 5 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«5. Το συµβούλιο διευθυντών αποφασίζει µε αµοιβαία
συµφωνία, βάσει πρότασης του διευθύνοντος συµβού-
λου και αφού λάβει έκθεση από τον διευθύνοντα σύµ-
βουλο και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή σύµφωνα µε το άρ-
θρο 13 παράγραφος 7, την εκταµίευση των δόσεων της
χρηµατοπιστωτικής συνδροµής που έπονται της πρώτης
δόσης.»

25) Στο άρθρο 17, η παρ. 5 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«5. Το συµβούλιο διευθυντών αποφασίζει µε αµοιβαία
συµφωνία, βάσει πρότασης του διευθύνοντος συµβού-
λου και αφού λάβει έκθεση από τον διευθύνοντα σύµ-
βουλο και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή σύµφωνα µε το άρ-
θρο 13 παράγραφος 7, την εκταµίευση χρηµατοπιστωτι-
κής συνδροµής προς δικαιούχο κράτος µέλος µέσω πρά-
ξεων στην πρωτογενή αγορά.»

26) Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«ΑΡΘΡΟ 18α
Μηχανισµός ασφαλείας

1. Μετά από αίτηµα του ΕΣΕ για τη δηµιουργία µηχανι-
σµού ασφαλείας και πρόταση του διευθύνοντος συµβού-
λου, το συµβούλιο διοικητών µπορεί να αποφασίσει να
χορηγήσει στο ΕΣΕ έναν µηχανισµό ασφαλείας που κα-
λύπτει όλες τις πιθανές χρήσεις του ΕΤΕ όπως κατοχυ-
ρώνονται στο δίκαιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, υπό την
προϋπόθεση επαρκών διασφαλίσεων.
Τα κριτήρια για την έγκριση δανείων και εκταµιεύσεων

στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας προβλέπονται
στο Παράρτηµα IV. Το συµβούλιο διοικητών µπορεί να α-
ποφασίσει να τροποποιήσει τα κριτήρια έγκρισης δανεί-
ων και εκταµιεύσεων, τροποποιώντας ανάλογα το Πα-
ράρτηµα IV. Η εν λόγω τροποποίηση αρχίζει να ισχύει α-
φού τα µέλη του ΕΜΣ έχουν κοινοποιήσει στον θεµατο-
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φύλακα την ολοκλήρωση των εφαρµοστέων εθνικών
διαδικασιών τους.
Το συµβούλιο διοικητών καθορίζει τους βασικούς χρη-

µατοοικονοµικούς όρους και προϋποθέσεις του µηχανι-
σµού ασφαλείας, το ονοµαστικό ανώτατο όριο και τυχόν
προσαρµογές του, τις διατάξεις σχετικά µε τη διαδικασία
επαλήθευσης της συµµόρφωσης µε την προϋπόθεση της
ύπαρξης ενός µόνιµου νοµικού πλαισίου για την εξυγίαν-
ση των τραπεζών και σχετικά µε τις συνέπειες για τον
µηχανισµό ασφαλείας και τη χρήση του, καθώς και τις
συνθήκες υπό τις οποίες το συµβούλιο διοικητών µπορεί
να αποφασίσει τον τερµατισµό του µηχανισµού ασφα-
λείας και τις συνθήκες και τις προθεσµίες υπό τις οποίες
το συµβούλιο διοικητών µπορεί να αποφασίσει τη συνέ-
χιση του µηχανισµού ασφαλείας σύµφωνα µε την παρ. 8.

2. Ο µηχανισµός ασφαλείας λαµβάνει τη µορφή ανα-
κυκλούµενου πιστωτικού ορίου βάσει του οποίου µπο-
ρούν να χορηγηθούν δάνεια.

3. Οι λεπτοµερείς χρηµατοδοτικοί όροι και προϋποθέ-
σεις του µηχανισµού ασφαλείας προσδιορίζονται σε µια
συµφωνία µηχανισµού ασφαλείας µε το ΕΣΕ, η οποία
πρέπει να εγκριθεί από το συµβούλιο διευθυντών µε α-
µοιβαία συµφωνία και να υπογραφεί από τον διευθύνο-
ντα σύµβουλο.

4. Το συµβούλιο διευθυντών εγκρίνει και επανεξετάζει
τακτικά τις λεπτοµερείς κατευθυντήριες γραµµές σχετι-
κά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του µηχανισµού α-
σφαλείας, συµπεριλαµβανοµένων των διαδικασιών που
εξασφαλίζουν την ταχεία λήψη αποφάσεων σύµφωνα µε
την παρ. 5.

5. Μετά από αίτηµα από το ΕΣΕ για τη χορήγηση δα-
νείου, στο οποίο περιλαµβάνονται όλες οι σχετικές πλη-
ροφορίες ενώ τηρούνται παράλληλα οι απαιτήσεις εµπι-
στευτικότητας του δικαίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
πρόταση του διευθύνοντος συµβούλου και την αξιολόγη-
ση της ικανότητας αποπληρωµής του ΕΣΕ και, κατά περί-
πτωση, τις εκτιµήσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και
της ΕΚΤ σύµφωνα µε την παράγραφο 6, το συµβούλιο δι-
ευθυντών αποφασίζει µε αµοιβαία συµφωνία, βάσει των
κριτηρίων που προβλέπονται στο Παράρτηµα IV, για τα
δάνεια και τις αντίστοιχες εκταµιεύσεις στο πλαίσιο του
µηχανισµού ασφαλείας. Το συµβούλιο διευθυντών µπο-
ρεί να αποφασίσει µε αµοιβαία συµφωνία να αναθέσει
στον διευθύνοντα σύµβουλο το καθήκον που προβλέπε-
ται στην παρούσα παράγραφο για συγκεκριµένο χρονικό
διάστηµα και ποσό, σύµφωνα µε τους κανόνες που καθο-
ρίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές που εγκρίθηκαν
από το συµβούλιο διευθυντών.

6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 3, ε-
νεργοποιείται διαδικασία έκτακτης ψηφοφορίας εφόσον
η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και η ΕΚΤ καταλήξουν σε ξεχωρι-
στές εκτιµήσεις ότι η µη επείγουσα έκδοση µιας απόφα-
σης από το συµβούλιο διευθυντών σχετικά µε τα δάνεια
και τις αντίστοιχες εκταµιεύσεις στο πλαίσιο του µηχανι-
σµού ασφαλείας σύµφωνα µε την πρώτη περίοδο της
παρ. 5 του παρόντος άρθρου θα απειλούσε την οικονοµι-
κή και χρηµατοπιστωτική βιωσιµότητα της ζώνης του ευ-
ρώ. Η λήψη της εν λόγω απόφασης µε αµοιβαία συµφω-
νία στο πλαίσιο αυτής της διαδικασίας έκτακτης ψηφο-
φορίας απαιτεί ειδική πλειοψηφία 85 % των εκπεφρα-
σµένων ψήφων. Η παράγραφος αυτή δεν ισχύει εάν, και
για όσο διάστηµα, συνεχίζονται οι διαδικασίες όσον α-
φορά την ύπαρξη ενός µόνιµου νοµικού πλαισίου για την
εξυγίανση των τραπεζών σύµφωνα µε την παρ. 8 του πα-

ρόντος άρθρου και τις συναφείς διατάξεις που εγκρίνο-
νται από το συµβούλιο διοικητών.
Όταν χρησιµοποιείται η διαδικασία έκτακτης ανάγκης

που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, πραγµατοποιείται
µεταφορά σε αποθεµατικό ταµείο έκτακτης ανάγκης
προκειµένου να δηµιουργηθεί ένα ειδικό απόθεµα ασφα-
λείας για την κάλυψη των κινδύνων που απορρέουν από
τα δάνεια και τις αντίστοιχες εκταµιεύσεις που εγκρίνο-
νται στο πλαίσιο της εν λόγω διαδικασίας έκτακτης ανά-
γκης. Το συµβούλιο διευθυντών µπορεί να αποφασίσει
µε αµοιβαία συµφωνία την ακύρωση του αποθεµατικού
ταµείου έκτακτης ανάγκης και να µεταφέρει το περιεχό-
µενό του στο αποθεµατικό ταµείο ή/και στο κεφάλαιο ά-
µεσης εξόφλησης.
Μετά από δύο περιπτώσεις της χρήσης αυτής της δια-

δικασίας έκτακτης ψηφοφορίας, η εφαρµογή του πρώ-
του εδαφίου αναστέλλεται έως ότου το συµβούλιο διοι-
κητών αποφασίσει να ακυρώσει την εν λόγω αναστολή.
Το συµβούλιο διοικητών, όταν αποφασίζει να ακυρώσει
την εν λόγω αναστολή, επανεξετάζει την πλειοψηφία
που απαιτείται για την έκδοση απόφασης βάσει της εν
λόγω διαδικασίας και καθορίζει τις περιστάσεις υπό τις
οποίες πρόκειται να πραγµατοποιηθεί επανεξέταση στο
µέλλον, και µπορεί να αποφασίσει να τροποποιήσει ανα-
λόγως την παρούσα παράγραφο, χωρίς να µειωθεί το ό-
ριο των απαιτούµενων ψήφων. Η εν λόγω τροποποίηση
αρχίζει να ισχύει αφού τα µέλη του ΕΜΣ έχουν κοινοποι-
ήσει στον θεµατοφύλακα την ολοκλήρωση των εφαρµο-
στέων εθνικών διαδικασιών τους.

7. Ο ΕΜΣ θεσπίζει κατάλληλο σύστηµα προειδοποίη-
σης για να εξασφαλίσει την έγκαιρη λήψη των αποπλη-
ρωµών που οφείλονται στο πλαίσιο του µηχανισµού α-
σφαλείας.

8. Ο µηχανισµός ασφαλείας και η χρήση του βάσει του
παρόντος άρθρου εξαρτώνται από τη συµµόρφωση µε
την προϋπόθεση της ύπαρξης ενός µόνιµου νοµικού
πλαισίου για την εξυγίανση των τραπεζών. Όταν δεν τη-
ρείται η προϋπόθεση της ύπαρξης ενός µόνιµου νοµικού
πλαισίου για την εξυγίανση των τραπεζών, πραγµατοποι-
είται ενδελεχής επανεξέταση και απαιτείται απόφαση
του συµβουλίου διοικητών για τη συνέχιση του µηχανι-
σµού ασφαλείας. Περαιτέρω διατάξεις σχετικά µε τη
διαδικασία για τον έλεγχο της συµµόρφωσης µε την
προϋπόθεση της ύπαρξης ενός µόνιµου νοµικού πλαισί-
ου για την εξυγίανση των τραπεζών και σχετικά µε τις
συνέπειες του µηχανισµού ασφαλείας και της χρήσης
του καθορίζονται από το συµβούλιο διοικητών σύµφωνα
µε την παρ. 1.

9. Για τον σκοπό της παραγράφου 8 του παρόντος άρ-
θρου, η ύπαρξη ενός µόνιµου νοµικού πλαισίου για την ε-
ξυγίανση των τραπεζών συνίσταται στα εξής:
α) στον µόνιµο χαρακτήρα, όπως ορίζεται στο άρθρο 9

παρ. 1 της διακυβερνητικής συµφωνίας της 21ης Μαΐου
2014 για τη µεταφορά και την αµοιβαιοποίηση των ει-
σφορών στο Ενιαίο Ταµείο Εξυγίανσης (ΕΤΕ), των κανό-
νων που ορίζονται στο άρθρο 9 παρ. 1 της ανωτέρω συµ-
φωνίας· και
β) στον µόνιµο χαρακτήρα των αρχών και των κανό-

νων που αφορούν το εργαλείο διάσωσης και το πλαίσιο
για την ελάχιστη απαίτηση για τα ίδια κεφάλαια και τις ε-
πιλέξιµες υποχρεώσεις που ορίζονται στην οδηγία για τη
θέσπιση πλαισίου για την ανάκαµψη και την εξυγίανση
πιστωτικών ιδρυµάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων (ο-
δηγία «BRRD»), στον κανονισµό για τον ενιαίο µηχανι-
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σµό εξυγίανσης και το ενιαίο ταµείο εξυγίανσης (κανονι-
σµός «SRMR») και στον κανονισµό (ΕΕ) αριθµ. 575/2013
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
26ης Ιουνίου 2013, σχετικά µε τις απαιτήσεις προληπτι-
κής εποπτείας για πιστωτικά ιδρύµατα και επιχειρήσεις
επενδύσεων και την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΕ)
αριθ. 648/2012*, στο µέτρο που οι εν λόγω αρχές και κα-
νόνες αφορούν τη διατήρηση των χρηµατοδοτικών µέ-
σων του ΕΤΕ.

10. Κατά την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, ο ΕΜΣ
συνεργάζεται στενά µε τα συµµετέχοντα κράτη µέλη
που συµµετέχουν µαζί µε τον ΕΜΣ στη χρηµατοδοτική
στήριξη στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας για το
ΕΤΕ.»

27) Στο άρθρο 19, ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«Επανεξέταση και τροποποιήσεις του καταλόγου των
µέσων χρηµατοπιστωτικής συνδροµής». 

28) Στο άρθρο 20, οι παρ. 1 και 2 αντικαθίστανται από
το ακόλουθο κείµενο:

«1. Κατά τη χορήγηση στήριξης σταθερότητας ή χρη-
µατοδοτικής στήριξης στο πλαίσιο του µηχανισµού α-
σφαλείας για το ΕΤΕ, ο ΕΜΣ επιδιώκει την πλήρη κάλυ-
ψη του χρηµατοδοτικού και του λειτουργικού κόστους
του και προσθέτει ένα εύλογο περιθώριο επιτοκίου.

2. Για όλα τα µέσα χρηµατοπιστωτικής συνδροµής και
τη χρηµατοδοτική στήριξη στο πλαίσιο του µηχανισµού
ασφαλείας για το ΕΤΕ, η τιµολόγηση παρουσιάζεται α-
ναλυτικά σε κατευθυντήρια γραµµή τιµολόγησης, η ο-
ποία εγκρίνεται από το συµβούλιο διοικητών.»

29)  Στο άρθρο 21, η παρ. 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«1. Ο ΕΜΣ εξουσιοδοτείται να δανείζεται στις κεφα-
λαιαγορές από τράπεζες, χρηµατοδοτικούς οργανι-
σµούς ή άλλα πρόσωπα ή ιδρύµατα για την εκπλήρωση
των σκοπών του.».

30) Στο άρθρο 30, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«5. Το συµβούλιο διοικητών µεριµνά ώστε στην ετήσια
έκθεση να έχουν πρόσβαση τα εθνικά κοινοβούλια και τα
ανώτατα ελεγκτικά όργανα των µελών του ΕΜΣ, το Ευ-
ρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο.»

31) Στο άρθρο 37, προστίθεται η ακόλουθη παράγρα-
φος:

«4. Οποιαδήποτε διαφορά µεταξύ των µελών του ΕΜΣ
σχετικά µε τη συµµόρφωση µε την προϋπόθεση της ύ-
παρξης ενός µόνιµου νοµικού πλαισίου για την εξυγίαν-
ση των τραπεζών που ορίζεται στο άρθρο 18α µπορεί να
υποβληθεί απευθείας στο Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται από
το συµβούλιο διοικητών δυνάµει του άρθρου 18α παρά-
γραφοι 1 και 8. Η απόφαση του Δικαστηρίου των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων είναι δεσµευτική για τα µέρη της
διαδικασίας· ο ΕΜΣ ενεργεί σύµφωνα µε την εν λόγω α-
πόφαση.»

32) Στο άρθρο 38, το µοναδικό εδάφιο αντικαθίσταται

µε το ακόλουθο κείµενο:
«Για την προώθηση των σκοπών του, ο ΕΜΣ έχει το δι-

καίωµα να συνεργάζεται, στο πλαίσιο της παρούσας
συνθήκης, µε το ΔΝΤ, µε οποιοδήποτε κράτος το οποίο
παρέχει χρηµατοπιστωτική συνδροµή σε ένα µέλος του
ΕΜΣ σε ad hoc βάση, µε οποιοδήποτε κράτος µέλος της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και µε οποιονδήποτε διεθνή οργα-
νισµό ή οντότητα µε αρµοδιότητες σε συγγενή πεδία.» 

33) Στο άρθρο 40 προστίθεται το εξής:
«4. Με την επιφύλαξη των άρθρων 8 έως 11 και 39, το

συµβούλιο των διοικητών µπορεί, διευκολύνοντας την
κατά την παρ. 2 του παρόντος άρθρου µεταφορά, να δη-
µιουργήσει πρόσθετη δόση εγκεκριµένου κεφαλαίου,
που θα αναληφθεί από µερικούς ή όλους τους µετόχους
της Ευρωπαϊκής Διευκόλυνσης Χρηµατοπιστωτικής Στα-
θερότητας (ΕΔΧΣ) αναλόγως της κλείδας κατανοµής
του Παραρτήµατος 2 της συµφωνίας-πλαίσιο της ανωτέ-
ρω διευκόλυνσης, που υπεγράφη στις 10 Ιουνίου 2010
(ως τροποποιήθηκε). Η πρόσθετη δόση αποτελείται από
καταβλητέο κεφάλαιο, δεν θα έχει δικαίωµα ψήφου (α-
κόµα και αν το κεφάλαιο καταβληθεί), και θα υπόκειται
σε µέγιστο ποσό αντίστοιχο προς το συνολικό µη κατα-
βληθέν ποσό των δανειακών διευκολύνσεων της ΕΔΧΣ
που µεταβιβάστηκαν, πολλαπλασιαζόµενο επί ποσοστό
έως 165%. Το συµβούλιο των διοικητών αποφασίζει τον
τρόπο και τις περιστάσεις πρόσκλησης προς καταβολή
κεφαλαίου και πληρωµών στα πλαίσια της πρόσθετης
δόσης.
Η κατά την παρ. 2 µεταφορά δεν αυξάνει τις συνολικές

υποχρεώσεις της ΕΔΧΣ και του ΕΜΣ, σε σύγκριση µε έ-
να σενάριο κατά το οποίο δεν γίνεται µεταφορά. Η πρό-
σθετη δόση υποστηρίζει την µεταφορά των δανείων ΕΔ-
ΧΣ και θα µειώνεται ανάλογα µε την αποπληρωµή των
δανείων αυτών.
Η απόφαση του συµβουλίου των διοικητών κατά το

πρώτο εδάφιο τίθεται σε ισχύ αφού τα µέλη του ΕΜΣ α-
νακοινώσουν στον Θεµατοφύλακα την ολοκλήρωση των
εφαρµοστέων εθνικών τους διαδικασιών.»

34) Στο άρθρο 45, τα σηµεία 1 και 2 αντικαθίστανται α-
πό το ακόλουθο κείµενο:

«1) Παράρτηµα Ι: Κλείδα κατανοµής του ΕΜΣ·
2) Παράρτηµα ΙΙ: Εγγραφές στο εγκεκριµένο µετοχικό

κεφάλαιο·
3) Παράρτηµα IΙΙ: Κριτήρια επιλεξιµότητας για προλη-

πτική χρηµατοπιστωτική συνδροµή του ΕΜΣ και
4) Παράρτηµα ΙV: Κριτήρια για την έγκριση δανείων και

εκταµιεύσεων στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας.»
35) Ως Παράρτηµα III προστίθεται το ακόλουθο κείµε-

νο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III
Κριτήρια επιλεξιµότητας για προληπτική 
χρηµατοπιστωτική συνδροµή του ΕΜΣ

1. Τα κριτήρια που ακολουθούν αντιστοιχούν στα κρι-
τήρια επιλεξιµότητας για την προληπτική χρηµατοπιστω-
τική συνδροµή του ΕΜΣ και έχουν καθοριστεί λαµβάνο-
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ντας υπόψη τα εξής:
α) τη δήλωση της συνόδου κορυφής της ζώνης του ευ-

ρώ της 14ης Δεκεµβρίου 2018, η οποία ενέκρινε τους ό-
ρους σχετικά µε τη µεταρρύθµιση του ΕΜΣ, διευκρινίζο-
ντας ότι θα αποσαφηνιστούν τα εκ των προτέρων κριτή-
ρια επιλεξιµότητας που αποτιµούν τις υγιείς οικονοµικές
και χρηµατοοικονοµικές επιδόσεις, και ότι το µέσο πι-
στωτικού ορίου µε ενισχυµένους όρους («ΠΟΕΟ») θα ε-
ξακολουθήσει να είναι διαθέσιµο όπως προβλέπεται στις
τρέχουσες κατευθυντήριες γραµµές του ΕΜΣ· και
β) την κοινή θέση για τη µελλοντική συνεργασία µετα-

ξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του ΕΜΣ, όπως επισυ-
νάπτεται στους όρους για τη µεταρρύθµιση του ΕΜΣ, κα-
θώς και για τους ρόλους και τις αρµοδιότητες των θεσµι-
κών οργάνων όπως προβλέπονται στο νοµικό πλαίσιο
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Επιπλέον, δεδοµένου ότι η διαδικασία για τη χορήγη-

ση προληπτικής χρηµατοπιστωτικής συνδροµής του ΕΜΣ
ορίζεται στα άρθρα 13 και 14 της παρούσας συνθήκης
και ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 14 παρ. 1 της παρούσας
συνθήκης, το συµβούλιο διοικητών µπορεί να αποφασί-
σει να χορηγήσει προληπτική χρηµατοπιστωτική συν-
δροµή σε ένα µέλος του ΕΜΣ του οποίου το χρέος είναι
βιώσιµο, και ότι το συµβούλιο διευθυντών εγκρίνει τις
λεπτοµερείς κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις λε-
πτοµέρειες εφαρµογής της προληπτικής χρηµατοπιστω-
τικής συνδροµής του ΕΜΣ σύµφωνα µε το άρθρο 14 παρ.
5 της παρούσας συνθήκης.

2. Κριτήρια επιλεξιµότητας για τη χορήγηση προληπτι-
κού πιστωτικού ορίου υπό όρους («ΠΠΟΟ»):
Η πρόσβαση σε ΠΠΟΟ βασίζεται σε κριτήρια επιλεξι-

µότητας και περιορίζεται στα µέλη του ΕΜΣ όταν η οικο-
νοµική και χρηµατοπιστωτική κατάσταση είναι θεµελιω-
δώς ισχυρή και των οποίων το δηµόσιο χρέος είναι βιώ-
σιµο. Κατά κανόνα, τα µέλη του ΕΜΣ πρέπει να ανταπο-
κρίνονται σε ποσοτικούς δείκτες αναφοράς και να συµ-
µορφώνονται µε ποιοτικούς όρους που σχετίζονται µε
την εποπτεία της ΕΕ. Πραγµατοποιείται εκτίµηση σχετι-
κά µε το εάν ένα µέλος του ΕΜΣ ως δυνητικός δικαιού-
χος είναι επιλέξιµο για ΠΠΟΟ µε βάση τα ακόλουθα κρι-
τήρια:
α) την τήρηση των ποσοτικών δηµοσιονοµικών δει-

κτών αναφοράς. Το µέλος του ΕΜΣ δεν πρέπει να τελεί
υπό διαδικασία υπερβολικού ελλείµµατος και πρέπει να
πληροί τα ακόλουθα τρία κριτήρια κατά τα δύο έτη που
προηγούνται της αίτησης για τη χορήγηση προληπτικής
χρηµατοπιστωτικής συνδροµής:

i) έλλειµµα γενικής κυβέρνησης που δεν υπερβαίνει το
3 % του ΑΕΠ·

ii) διαρθρωτικό δηµοσιονοµικό ισοζύγιο Γενικής Κυβέρ-
νησης ίσο ή µεγαλύτερο από το ελάχιστο όριο αναφο-
ράς ανά χώρα*·

iii) τιµή αναφοράς για το χρέος που συνίσταται σε λό-
γο χρέους της Γενικής Κυβέρνησης προς το ΑΕΠ κάτω
του 60 % ή σε µείωση της διαφοράς σε σχέση µε το 60
% κατά τα τελευταία δύο έτη, µε µέσο όρο ένα εικοστό
ανά έτος·
β) την απουσία υπερβολικών ανισορροπιών. Το µέλος

του ΕΜΣ δεν πρέπει να αντιµετωπίζει υπερβάλλουσες α-

νισορροπίες υπό την εποπτεία της ΕΕ·
γ) ιστορικό πρόσβασης σε διεθνείς κεφαλαιαγορές,

κατά περίπτωση, υπό λογικούς όρους·
δ) βιώσιµη εξωτερική θέση· και
ε) απουσία σοβαρών ευπαθειών του χρηµατοπιστωτι-

κού τοµέα που θα έθεταν σε κίνδυνο τη χρηµατοπιστωτι-
κή σταθερότητα του µέλους του ΕΜΣ.

3. Κριτήρια επιλεξιµότητας για τη χορήγηση ΠΟΕΟ
Η πρόσβαση σε ΠΟΕΟ είναι ανοικτή για τα µέλη του

ΕΜΣ που δεν είναι επιλέξιµα για ΠΠΟΟ λόγω µη συµ-
µόρφωσης µε ορισµένα κριτήρια επιλεξιµότητας αλλά
των οποίων η γενική οικονοµική και χρηµατοπιστωτική
κατάσταση παραµένει ισχυρή και των οποίων το δηµόσιο
χρέος είναι βιώσιµο.

36) Ως Παράρτηµα IV προστίθεται το ακόλουθο κείµε-
νο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV
Κριτήρια για την έγκριση δανείων και εκταµιεύσεων

στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας

1. Τα κριτήρια που ακολουθούν αντιστοιχούν στα κρι-
τήρια για την έγκριση δανείων και εκταµιεύσεων στο
πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας και έχουν καθορι-
στεί λαµβάνοντας υπόψη τα εξής:
α) Τους όρους αναφοράς του κοινού µηχανισµού α-

σφαλείας για το ΕΤΕξ που εγκρίθηκαν στη σύνοδο κορυ-
φής της ζώνης του ευρώ στις 14 Δεκεµβρίου 2018·
β) Την αιτιολογική σκέψη 15β της παρούσας συνθήκης

που υπενθυµίζει ότι οι όροι αναφοράς του κοινού µηχα-
νισµού ασφαλείας για το ΕΤΕξ που εγκρίθηκαν στη σύ-
νοδο κορυφής της ζώνης του ευρώ στις 14 Δεκεµβρίου
2018 προβλέπουν κριτήρια για τις εκταµιεύσεις στο
πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας, συµπεριλαµβανοµέ-
νων µεταξύ άλλων των αρχών έσχατης λύσης και δηµο-
σιονοµικής ουδετερότητας µεσοπρόθεσµα, της πλήρους
συµµόρφωσης µε τον κανονισµό SRMR και την οδηγία
BRRD, και της ύπαρξης ενός µόνιµου νοµικού πλαισίου·
γ) Το άρθρο 12 παρ. 1α) της παρούσας συνθήκης στο

οποίο αναφέρεται ότι τα δάνεια που παρέχονται στο
πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας χορηγούνται µόνο
ως έσχατη λύση και εφόσον είναι δηµοσιονοµικά ουδέ-
τερα µεσοπρόθεσµα·
δ) Το άρθρο 18α παράγραφος 8 της παρούσας συνθή-

κης το οποίο αναφέρει ότι ο µηχανισµός ασφαλείας και η
χρήση του εξαρτώνται από τη συµµόρφωση µε την προ-
ϋπόθεση της ύπαρξης ενός µόνιµου νοµικού πλαισίου
για την εξυγίανση των τραπεζών και ότι περαιτέρω δια-
τάξεις σχετικά µε τη διαδικασία ελέγχου της συµµόρφω-
σης µε την εν λόγω προϋπόθεση και σχετικά µε τις συνέ-
πειες του µηχανισµού ασφαλείας και της χρήσης του κα-
θορίζονται από το συµβούλιο διοικητών σύµφωνα µε το
άρθρο 18α παρ. 1 της παρούσας συνθήκης·
ε) Το άρθρο 18α παρ. 5 της παρούσας συνθήκης στο ο-

ποίο αναφέρεται ότι το συµβούλιο διευθυντών αποφασί-
ζει µε αµοιβαία συµφωνία, βάσει των κριτηρίων που προ-
βλέπονται στο παρόν Παράρτηµα, σχετικά µε τα δάνεια
και τις αντίστοιχες εκταµιεύσεις στο πλαίσιο του µηχανι-
σµού ασφαλείας,
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* Το ελάχιστο όριο αναφοράς είναι το επίπεδο διαρθρωτικού ισοζυγίου που παρέχει περιθώριο ασφαλείας έναντι του ορί-

ου του 3 % της ΣΛΕΕ υπό κανονικές κυκλικές συνθήκες. Χρησιµοποιείται κυρίως ως ένα από τα στοιχεία για τον υπολογι-
σµό του ελάχιστου Μεσοπρόθεσµου δηµοσιονοµικού στόχου.»



και εκτιµώντας ότι η διαδικασία χορήγησης και εφαρ-
µογής του µηχανισµού ασφαλείας συνάδει προς το άρ-
θρο 18α της παρούσας συνθήκης και ότι το συµβούλιο δι-
ευθυντών εγκρίνει λεπτοµερείς κατευθυντήριες γραµ-
µές σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του µηχανι-
σµού ασφαλείας σύµφωνα µε το άρθρο 18α παρ. 4 της
παρούσας συνθήκης.

2. Κριτήρια για την έγκριση δανείων και εκταµιεύσεων
στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας:
α) Η προσφυγή στον µηχανισµό ασφαλείας αποτελεί

την έσχατη λύση. Ως εκ τούτου:
i) τα χρηµατοδοτικά µέσα του ΕΤΕ που µπορούν να

χρησιµοποιηθούν σύµφωνα µε το άρθρο 76 του κανονι-
σµού SRMR τα οποία δεν έχουν ήδη δεσµευθεί για ενέρ-
γειες εξυγίανσης έχουν εξαντληθεί, συµπεριλαµβανοµέ-
νης της κατάστασης όπου υπάρχουν διαθέσιµα χρηµατο-
δοτικά µέσα στο ΕΤΕ, αλλά αυτά δεν επαρκούν για την
εκάστοτε περίπτωση εξυγίανσης·

ii) οι εκ των υστέρων εισφορές δεν επαρκούν ή δεν εί-
ναι άµεσα διαθέσιµες· και

iii) το ΕΣΕ δεν είναι σε θέση να δανειστεί υπό όρους
και προϋποθέσεις που µπορεί να αποδεχτεί το ΕΣΕ σύµ-
φωνα µε τα άρθρα 73 και 74 του κανονισµού SRMR·
β) Τηρείται η αρχή της δηµοσιονοµικής ουδετερότητας

µεσοπρόθεσµα. Η ικανότητα αποπληρωµής του ΕΣΕ ε-
παρκεί για την πλήρη εξόφληση των χορηγούµενων δα-
νείων στο πλαίσιο του µηχανισµού ασφαλείας µεσοπρό-
θεσµα·
γ) Τα απαιτούµενα κεφάλαια είναι διαθέσιµα στον

ΕΜΣ. Στην περίπτωση εκταµιεύσεων µετρητών, ο ΕΜΣ έ-
χει εξασφαλίσει τη χρηµατοδότηση µε όρους οι οποίοι
είναι αποδεκτοί για τον ΕΜΣ ή, σε περίπτωση εκταµιεύ-
σεων πλην µετρητών, τα γραµµάτια δηµιουργούνται και
τελούν νόµιµα υπό θεµατοφυλακή του ισχύοντος αποθε-
τηρίου τίτλων·
δ) Όλα τα µέρη της IGA (διακυβερνητικής συµφωνίας),

στις επικράτειες των οποίων διενεργείται η σχετική δρά-
ση εξυγίανσης, έχουν συµµορφωθεί µε τις υποχρεώσεις
τους για τη µεταβίβαση των εισφορών που λαµβάνουν α-
πό τα ιδρύµατα που έχουν εξουσιοδοτηθεί στην επικρά-
τειά τους στο ΕΤΕξ·
ε) Δεν βρίσκονται υπό εξέλιξη γεγονότα αθέτησης υ-

ποχρεώσεων σε σχέση µε ληφθέντα δάνεια του ΕΣΕ α-
πό τον ΕΜΣ ή από άλλο πιστωτικό φορέα, ή το ΕΣΕ έχει
παρουσιάσει διορθωτικό σχέδιο σε σχέση µε οποιοδήπο-
τε σχετικό υπό εξέλιξη γεγονός αθέτησης υποχρεώσε-
ων το οποίο κρίνεται ικανοποιητικό από το συµβούλιο δι-
ευθυντών·
στ)  Πληρούται η προϋπόθεση της ύπαρξης ενός µόνι-

µου νοµικού πλαισίου για την εξυγίανση των τραπεζών
όπως ορίζεται στο άρθρο 18α παρ. 9 της παρούσας συν-
θήκης, όπως καθορίζεται από το συµβούλιο διοικητών
σύµφωνα µε το άρθρο 18α παρ. 1 και 8 της παρούσας
συνθήκης· και
ζ) Ο ειδικός µηχανισµός εξυγίανσης συµµορφώνεται

πλήρως µε το δίκαιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και έχει
τεθεί σε ισχύ σύµφωνα µε το δίκαιο της Ευρωπαϊκής Έ-
νωσης.»

ΑΡΘΡΟ 2
Κατάθεση

Η τροποποιητική συµφωνία κατατίθεται στη Γενική
Γραµµατεία του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
(«ο θεµατοφύλακας»), η οποία διαβιβάζει επικυρωµένα
αντίγραφα σε όλα τα υπογράφοντα µέρη.

ΑΡΘΡΟ 3
Ενοποίηση

Ο θεµατοφύλακας καταρτίζει ενοποιηµένη έκδοση της
Συνθήκης για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Μηχανισµού
Σταθερότητας και την κοινοποιεί σε όλα τα υπογράφο-
ντα µέρη.

ΑΡΘΡΟ 4
Κύρωση, έγκριση ή αποδοχή

1. Η τροποποιητική συµφωνία υπόκειται σε κύρωση, έ-
γκριση ή αποδοχή από τα υπογράφοντα µέρη. Τα έγγρα-
φα κύρωσης, έγκρισης ή αποδοχής κατατίθενται στον
θεµατοφύλακα.

2. Ο θεµατοφύλακας κοινοποιεί στα λοιπά υπογράφο-
ντα µέρη κάθε κατάθεση και τη σχετική ηµεροµηνία.

ΑΡΘΡΟ 5
Έναρξη ισχύος και προσχώρηση

1. Η παρούσα τροποποιητική συµφωνία αρχίζει να ι-
σχύει κατά την ηµεροµηνία κατάθεσης των εγγράφων
κύρωσης, έγκρισης ή αποδοχής από όλα τα υπογράφο-
ντα µέρη.

2. Πριν από την έναρξη ισχύος της, η παρούσα τροπο-
ποιητική συµφωνία παραµένει ανοικτή σε προσχώρηση
από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που προ-
σχωρούν στη Συνθήκη για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού
Μηχανισµού Σταθερότητας σύµφωνα µε τα άρθρα 2 και
44.
Τα άρθρα 2 και 44 της Συνθήκης για τη θέσπιση του Ευ-

ρωπαϊκού Μηχανισµού Σταθερότητας ισχύουν επίσης
για την προσχώρηση στην παρούσα τροποποιητική συµ-
φωνία.
Το προσχωρούν κράτος µέλος υποχρεούται να υποβά-

λει την αίτηση προσχώρησης στην παρούσα τροποποιη-
τική συµφωνία ταυτόχρονα µε την αίτηση προσχώρησης
στη Συνθήκη για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Μηχανι-
σµού Σταθερότητας. Η έγκριση της αίτησης από το συµ-
βούλιο διοικητών σύµφωνα µε το άρθρο 44 της Συνθήκης
για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Μηχανισµού Σταθερότη-
τας αρχίζει να ισχύει ταυτόχρονα µε την κατάθεση των
εγγράφων προσχώρησης στη Συνθήκη για τη θέσπιση
του Ευρωπαϊκού Μηχανισµού Σταθερότητας και στην
παρούσα τροποποιητική συνθήκη.»
Έγινε σε ένα µόνο πρωτότυπο, του οποίου τα κείµενα

στην αγγλική, γαλλική, γερµανική, ελληνική, εσθονική,
ιρλανδική, ισπανική, ιταλική, λετονική, λιθουανική, µαλ-
τέζικη, ολλανδική, πορτογαλική, σλοβακική, σλοβενική,
σουηδική και φινλανδική γλώσσα είναι εξίσου αυθεντικά.
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Άρθρο δεύτερο
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευσή
του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Συµφωνίας
που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων της
παρ. 1 του άρθρου 5 αυτής.   

12

Αθήνα,                                                                2021

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΝ. ΤΑΣΟΥΛΑΣ
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ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΥΛΩΝΑΚΗΣ ΑΝΤΙΓΟΝΗ Κ. ΠΕΡΙΦΑΝΟΥ
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